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A3BIKO3HAHUE

VJIK 81°44

B cmamve ananusupyiomesa skoHomuueckue mepmMuHbl ¢ NepeHOCHbIM 3HAYEHUEM, PAcCMampUuearomest NPUHUHbL Ux
B03HUKHOGEHUSA U (DYHKYUOHANbHbIE OCOOEHHOCMU 8 MEKCMAax paziudnblx cmunell u dcaupos. Iloouépkusaemcs,
umo penpe3eHmayus MmepMuHamMy HayuHblX NOHAMUL 6 NOJIHOU Mepe OCYWeCmBIAemCcs MOIbKO @ Y3KOCHeYUaIusu-
posaHHbIX mekcmax. B opyaux euoax ouckypcoe mepmunsl ¢ mpaHCROHUPOBAHHBIM 3HAYEHUEM, NOMUMO KOZHUMUG-
HOU yHKyuu u PyHKyuy 0003HAUEHUs CREYUATbHBIX NOHAMUL, MO2YM HAOETAMbCA ewjé U GamuiecKkou, IMOYUo-
HANLHOU U APSYMEHMAMUBHOU YHKYUAMU.

Knrouesvie cnosa u ¢pasvl: TepMuH; GYHKINH TEPMUHOB; HAMOMA; IEPEHOCHOE 3HAYECHHE; BHYTPEHHSI (hopMa CIIoBa;
(hpa3eooru3MbL; SKOHOMIYCCKAsI TCPMUHOJIOTHSL.

Augexcanaposa I'anuna HukonaeBna, k. gpuion. H.
BeasikoBa Oabra BnagumupoBHa, k. GUION. H., JOLIEHT
Camapckuii 20cyoapcmeentblii IKOHOMUYECKUL YHUGepCUmem
alexandrova.gn@rambler.ru

3ABUCUMOCTH ®YHKIIMIA TEPMUHOB 1 TEPMUHOJIOT MYECKHX CJIOBOCOUYETAHUM
C TPAHCIIOHUPOBAHHBIM 3HAYEHUEM OT KOHTEKCTA

B mocnennue necATHneTHs, B 310Xy IIOOATBHBIX 3KOHOMHUYECKHX, KYJIBTYPHBIX M TYPUCTHYECKHX KOHTAKTOB,
AHINIMICKUI S3bIK CTal HanOoJiee pacrpoCTpaHEHHBIM CPEICTBOM MEXIyHapojaHoro oOmenus. Ha ceromHsimHui
JICHb B MUPE HACUUTHIBACTCA HEHOCHUTEJICH aHTJIMICKOTO SA3bIKa, MOJIB3YIOIUXCA UM, 6OJ'II>IHe, 4YeM TCX, IJIA KOTO aH-
TJIMHACKUH SIBIISIETCS POAHBIM. ECTCCTBGHHO, YTO B IPOLECCCE €T0 MCIOJIb30BAHUA MMPOUCXOAUIIO U TPOUCXOAUT B3au-
MOHCﬁCTBHe KOHTAKTUPYIOINUX A3BIKOB, OCYHMICCTBJIIAIOTCA JICKCUYECKUEC W KOHUECNTYaJbHbIE 3aUMCTBOBAHUA, YTO,
C O/IHOM CTOPOHBI, 0OJIETYaeT, a C IPYroi — YCJIOXHSET ero U3y4eHHe U YCBOCHHE, OCOOCHHO B CTpaHax C pa3HbIMHU
SA3BIKOBBIMU XAPAKTEPUCTUKAMU U 3THOKYJIbTYPHBIMHU TPAAUIITAAMHU. Bcé a10 OTIPEACIINIIO BEKTOP U3YUCHUSA TUIIOJIO-
THYECKUX 0COOCHHOCTEH aHTJIMHCKOTO SA3BIKA M MO3BOJIMIIO JIMHI'BUCTAM BBIJEIUTh OCHOBHbIE HAIPABICHUS U IPHO-
puTeTHI nccaenoBannii. OJTHUM U3 TaKUX IPUOPUTETOB MBI OBl Ha3BaJIM UCCIIEAOBaHUE (DYHKIMH TEPMHUHOB U TEPMHU-
HOJIOTUYECKHX CIIOBOCOYETAHUH C TPAHCIIOHWPOBAHHBIM 3HAYEHHEM, YTO, HAa HAII B3I, SABIAETCS BAXHBIM U €Ié
HEJIOCTATOYHO M3YYCHHBIM SIBIICHHEM B IPOLIECCe TEPMUHOJIOTMIECKONH HOMHHAIWK. VIHTEHCHBHBIN aHAIN3 UCTIONb-
30BaHUsl CIICIMAIBHBIX S3BIKOBBIX €IMHHI B TIPO(ECCHOHATIBEHON Cpesie BBISBUII Psii 0COOCHHOCTEH B COOTHOIICHUU
(YHKIMH 1 3HAKOBOM CTPYKTYpBI TEPMHHOB, TPEOYIOIIHNX JaJbHEHIIEro, 60Jiee AeTaIbHOTO PACCMOTPEHHSI.

Hosuzna JAHHOI'0O HCCJICAOBAHUA 3aKIHOYACTCA B TOM, YTO B HEM MpCANprUHATA MOMNBITKAa OMMCAaTbh B3aUMOCBI3b
CEMHOM aKTyaJIM3alliy B CTPYKTYPE 3HAUCHHUSI TEPMHUHA-UIUOMEI C €T0 YIOTpeOIeHHeM B pa3HOOOPa3HBIX KOHTEKCTaX.

BonpocamMy u3ydeHusi TEPMUHOB Ha MPOTSDKEHUH JIECATHICTUN 3aHUMAJIUCh MHOTHE POCCUHCKHE M 3apyOeKHBIC
smarBHCTH (FO. 1. Ampecss, H. J[. ApytioHoBa, B. B. Bunorpanos, A. I1. Azumos, 1O. [I. lemepues, B. H. Komuc-
capos, b. H. Tonosumn, C. B. I'punés, 0. /1. Hukonbckwii, B. B. Pedbopmarckwmii, B. Jleiuuk, JIx. C. Carep, B. Kpodr,
JIx. Jlakopd, M. JIxoncon, T. Coiisopu, X. [TuxT. u ap.). 3a 3TH roapl HaAydHAs MapagurMa mperepriena 3HaYuTeIb-
HblEe W3MEHEHUS: TEPMHUH CTaJl PacCMaTpPHBATHCS HE KaK OCOOBIN SI3BIKOBOM 3HAK, a KaK CIOBO (CIOBOCOUYECTaHHE)
B 0ocoboii pyHKunH. B cooTBeTcTBHM C O0J€e ACTAIBHBIM W3yYEHHEM JTOrO IUIAcTa CHEUAIbHOM JIEKCHKH, C YCOBEp-
IICHCTBOBAHMEM METO/I0JIOTHUECKON 0a3bl N3MEHHUINCH TPeOOBaHMS, IPEIbBISIEMbIE paHee K TEPMUHAM U TEPMHHO-
JIOTUYECKUM CIIOBOCOYETaHMSIM. JleTabHBIN aHaiIn3 OrpOMHOTO KOpPITyca MMCHbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB pa3pyIIvl
TaKHe CTEPEOTHIIBI, KaK 00s3aTebHast OJHO3HAYHOCTh Je(UHUIIMOHHOTO 0003HaYEHHsI TEPMUHOB, OTCYTCTBHE CHHO-
HUMHUH ¥ TIOJIICEMHUH TEPMHHOB B paMKax CHMWJISITUBHOW HaydHOH cepbl, HEBO3MOXKHOCTH CYIIECTBOBAHHMS CIIE-
IAIBHOH JIEKCUKH C TPAHCIIOHNPOBAHHBIM 3HAYEHUEM U T.JI.

AKXTYaJIbHOCTD HCCIIEIOBaHHUS OOYCJIOBIEHa TeM OOCTOSTENILCTBOM, YTO BCE OOJBIIE WICHOB HAYIHOTO COOOIIe-
CTBa, OM3HECMEHOB, CTYJEHTOB M OOBIYHBIX I'PAXKIaH BOBJIECYCHO B MPABOBOE M OM3HEC-TIPOCTPAHCTBO, €KEIHEBHO
CTaJIKUBAsACh C HEOOXOIMMOCTHIO HCIONB30BAHMS CHEIHATBHON TEPMUHOJOTUH B PAa3HBIX KXU3HEHHBIX CHUTYaIHSX.
B 3amaun HacTOSMIEr0 MCCIEIOBAHMUS BXOAUT aHAIN3 CEMAHTHIECKOM CTPYKTYpPBI TEPMHUHOB, CIIOCOO0B aKTyallM3aIiiu
TEPMUHOJIOTMYECKHUX U MIEPEHOCHBIX 3HAYEHUH TEPMHUHOB B YCTHBIX M IIMCBMEHHBIX TEKCTaX Pa3HBIX CTHJICH U KaHPOB.

XapakTepHO# 4epToil Hay4HOH KOHIENTOCc(Ephl SIBISETCSI COBOKYITHOCTh a0CTPaKTHBIX MOHSTHH, TPEeOYIOIMX
SI3BIKOBOW HOMHUHALMH. B 0ommy0n1MKoBaHHBIX paHee pe3ysIbTaTaX MCCIICO0BaHUsI HAMH IOPOOHO OblLIa MpoaHaIH3H-
pOBaHa CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKash M (PYHKIMOHAJILHAS 3aBUCHUMOCTh B C)epe TCPMUHOJIOTHH, BBIICICHBI U OIHU-
CaHBbI: )le(l)l/IHl/ILII/IOHHaSI, I/IlleHTl/I(l)I/IHl/IpyIOIIlaﬂ, XapakTepuzyrouiasa, MoACJIMpyromas, MHCMOTCXHUYCCKAsd U KyMYJIsd-
THUBHAaA ¢)yHKLII/II/I. beuin CACJIaHbI BBIBOJIbI, UTO ACCUTHAIMsA HWJIM O3HAYHBAHHUC MOHATUNA MOXKET OCYHIECTBJIATHCA
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IO CTPOTUM M HECTPOTHM (3BPHCTHYECKNM) aJITOPUTMHUYECKAM MOJAEISIM MOPOXKICHUS, YTO JJOKA3bIBAECT IIPABOMEP-
HOCTb HaJIM4Usl TEPMHUHOB C TPAHCIIOHUPOBAHHBIM 3HaueHueM [1; 2, c. 70-78].

TpaHCTIOHUPOBAHHOCTH 3HAYCHUS, KaK MPABHJIO, HATMUECTBYET B 0Opa3HBIX WK 0€300pa3HbIX YCTOWUUBBIX (pa-
3€0JIOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHUSX, XOTS B HEKOTOPBIX CIIydasX B MEPEHOCHOM CMBICIIE MOTYT YHOTPEOJAThCS U TEp-
MUHBI-CJTOBa, Hanipumep bull (6vix) (MoKymaTenb (GMHAHCOBOTO HHCTPYMEHTA, TOBApa, KOTOPBIA HaeeTCsl MPOJaTh €ro
o 0oJiee BBICOKOH IeHe uepe3 HekoTopoe Bpems). CtaTucThuaeckas o0paboTka O0JIBIIOr0 MacCHBa CIICITUATLHBIX TEK-
CTOB U TEKCTOB C MOTEHIIMAIHHO BHICOKMM YPOBHEM BCTPEYAEMOCTH TEPMHHOJOTHYECKUX S3bIKOBBIX 3HAKOB C Iepe-
HOCHBIM 3HAYeHHEM [aéT BO3MOXHOCTH MPOCICAUTh MHTEHCUBHOCTh HCIONB30BAHUS ITUX 3HAKOB B Pa3UYHBIX
TI0 JKaHPy ¥ CTWJIIO JIUCKYypcaX. DTO MO3BOJISET IMPOBECTH CPABHHUTENBHBIN aHAIN3 KOHTEKCTYaJIbHON 00YCIIOBICHHO-
CTH YNOTPEOJICHUs] MIMOMATUYHBIX €JIMHUILI, a TAKKE 0XapaKTepU30BaTh MX CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY C MO3UIMU
aKTyaJl3alliy TOH WM HHOH CEeMBI B TeKcTe. bosbile Bcero 5KOHOMUYECKUX U FOPUANYECKHX MIHOM BCTPEYaeTcsl B CTa-
ThSIX, Pa3MEIIEHHBIX B CPEJICTBAX MacCcOBOM MH(pOPMAIMH, MEHbIE — B HayYHBIX MyOIMKAIMAX CHEMaTM3UPOBAHHBIX
KypHAJIOB, MOHOTpadusix u auccepraimsax. HeoOxouMmMo 0TMETHTb, YTO MHTEPEC K MANOMAaM B CPE/ICTBAX MAaCCOBOM MH-
(dopMmarnuu 00yCIIOBIEH, MPEXKIEC BCEro, MX SAPKON OOPA3HOCTHIO, BO3HHKIIECH HA OCHOBE MBIIUICHUS IO AHAJIOTHH,
a MBIIIUICHHE 110 aHAJIOTUH BCEra ObLIO CBOWCTBEHHO KPEATHBHBIM M TBOPYECKUM JIIO/SM. BMecrte ¢ TeM ueM MeHee
HAyYHBIM SIBJISICTCSI TIPEIBSIBIISIEMBII TEKCT, TEM MEHbIIE B HEM aKTyalTU3UPyeTCsl KOHIETITYAIbHBIX a0CTPAKTHBIX CEM.

This company seems t0 be a fallen angel, its shares have been neglected for the last several weeks [13]. / Hena
IMOU KOMAAHUL OYeHb NI0XU, €€ aKyuu NOCIeOHUe HECKOIbKO Hedelb co8ceM He npooaiomcs (31eCh U aanee mepe-
BOJ aBTOPOB cTateu. — I A., O. B.).

TepmuHonoruueckas uauoma fallen angel siBnsieTcsi MIUPOKO PACIPOCTPAHEHHON B QHIVIMICKOM S3BIKE M YacTO
yHoTpeOIieMOl KaK B HAYYHBIX, TaK U B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TekcTax (fallen angel — a company Or SpPOrts team
that was successful in the past but is not successful now [5, ¢. 127] (komnanus unu cnopmusnas komanoa, KOMopas
ObvLIA yCneuwna 8 npouioM, Ho He O4eHb Ycnewna ceiuac)). IIpuBeéHHbII BbIIE TPUMeEp B3ST U3 ra3eTHON CTaThH,
OPHUEHTUPOBAHHOM Ha LIMPOKHUM KPYr YATATENICH, UbH 3HAHUS HE MPEAIOJIaraloT JeTaJIbHOIO 3HAKOMCTBA C HKOHO-
MHUECKOI JIEKCHKOM, TO €CTh CeMBl aKyuu, 00I20CPOUHbIE UHBECMUYUU, PEUMUH2, BbICOKUE KOMUPOBKU, KOTOPbIE
MPUCYTCTBYIOT B Ie(UHHUIMU, HE aKTYaJIU3YIOTCS B TEKCTE. JTO MOHATHO U3 BTOPOW YacTH MpEA0KEHHs, B KOTO-
PO TIOSICHSIETCS, TIOYEMY KOMITAHHIO HA3bIBAIOT fallen angel. BeiOOp UIMOMBI, BUIUMO, IPOJAUKTOBAH €€ JIETKO BH-
3yaau3yeMbIM 00pa3oM, KPaCHBOM KaPTUHKOM, KOTOPYIO JIETKO TMPEICTABUTD: aHrell — TOJIOKUTENbHBIN 00pas3, ¢ KO-
TOPBIM YTO-TO MPOU3ONLIO, U OH yrai. TepMHUHOIOrHYECKOE 3HAUEHHE B JAHHOM KOHTEKCTE HE Pealn3yeTcs.

Mo HalleMy MHEHUIO, aKTyaIu3alisi TEPMUHOIOTHUECKOTO 3HAUCHHUS SI3BIKOBOTO 3HAKA C TPAHCIIOHUPOBAHHBIM
3HAYEHHEM B MOJHOM 00BEME MPOKUCXOIUT TOIBKO B Y3KOCHEIUATBHBIX HAYYHBIX MM MPO(ECCHOHAIBHBIX TEKCTAX.
Hanpumep:

The strategy was based on the presence of “entrenching” governance provisions, such as a classified board
or a poison pill, which insulate managements from the discipline of the market for corporate control [9]. / Cmpame-
2usi 6vla OCHOBAHA HA NPUCYMCMBUU «3AUUATOWUXY KOHMPOTIbHbIX MEPORPUSIMULL, MAKUX KAK RPUHYUN HOCMe-
NEHHOU CMeHbl COCMABA NPABNEHUSL UL MePA YOOPOUCAHUS HENHCENAMENbHO20 NO2IOWEHUs. (OMPAGLEHHAS NUIOISL),
KOMOpble 3auumuiu Obl MEHEONCMENN OM HAKA3AHUSL PLIHKA 30 KOHMPOIb HAO KOPRopayuell.

Poison pill — “aoosumas numonn”, “ompasnennas mabremxa” (Ar00bIe METOIBI OOPEOBI ¢ BPaXKIEOHBIM I10-
TJIOIIEHNEM KOMIIaHWH; B CJIydae IHONBITKH BPaKASOHOTO IMOTJIONICHUS] KOMIAHUS-LENIb MOXET MPUHSITH Ha ceOs
00513aTeNbCTBA, KOTOPBIE CAENAI0T TAaKyl0 ONEpaNnio Ype3MEepHO JOPOTOCTOSIIEH (HAIp., 3TO MOXET OBITH BBIITYCK
HOBBIX NPUBWJIETUPOBAHHBIX aKIMH, MOrallaeMbIX 110 BBICOKOH IIEHE B Cilyyae IOIJIOIIEHHS KOMIIAHHH, TOPOro-
crosiias cucreMa 00oHycoB u nip.)) [Tam xe].

B npuBenéHHOM BbINIE IIpUMeEpE UIMOMa poison pill Ncnonb3yeTcss B y3KONPO(PECCHOHATIBHOM TEKCTE, U IS
TOYHOTO JEKOAUPOBAHUS €€ 3HAYCHUS B KOHTEKCTE PELHIUEHTY HEOOXOANMO 3HATh 3HAYCHHUS CBS3aHHBIX C ATHM
MOHSITHEM SIBJICHUII B 9KOHOMHYECKOIl MPaKTHKE W TEOPHH, O3HAYCHHBIX CICAYIOIIUMH TEPMUHAMU: acquisition
(noxynka), hostile takeover (spasicoebnuiii saxeam), people pill (veroseueckas nunons), golden parachute (3010moii
napawitom), PENSIoNn parachute (nencuonnviii napawitom), preferred stock (npueunecuposannas axyus), crown jewel
(Opazoyennocmv 6 kopowe), leveraged buyout (svikyn OusHeca ¢ UCNONBL30BAHUEM BDEMEHHO NPUBTEUEHHBIX
cpedcme) u T.1. [5].

Ho Bcé-Takn OM3Hec-MANOMBI aKTHBHO 33/ICHCTBYIOTCSI B IIPOIYLIMPOBAaHUN YCTHBIX BBHICKA3bIBAHUi, B KOTOPBIX B
OoJbIIel CTEeHH Ba)kKHA DKCIIPECCHUBHASI COCTABIISIONIAsl MX 3HaYCHUs. B KoHTeKkcTe OBITOBOIT Oecesibl mpouecc KoM-
MYHHKAIM{ HE OTPaHUYeH paMKaMH MPo(eCcCHOHAIBHOTO WM HAyYHOTO JUCKYpCa, MPOLEece OOIIEHNsT MOXKET POUC-
XOIUTH 00Jiee IMOLIMOHAILHO, C MPUBJICYEHHEM BCEX HEOOXOIMMBIX [UISl 3TOTO SI3BIKOBBIX Cpe/ICTB. [IpuMepsl Takoro
WCIIOJIb30BaHMsl OM3HEC-MJIOM, IOMHMO YCTHBIX BBICKAa3bIBaHHMH, MOXKHO BCTPETUTH B XYIOXKECTBEHHBIX, Ia3eTHO-
MyOJIMIMCTUYECKHUX TEKCTAX, a TAKXKE B XYJ0KECTBEHHBIX (HUIbMAaxX U cepuaiaXx. MHOTro o0pasiioB pe4eBbIX BHICKA3bI-
BaHU, WILTFOCTPUPYIONIUX JaHHBIN TOCTYJAT, MOXKHO HAOII0aTh, B 4aCTHOCTH B (pritbMe «Bouik ¢ Yosui-ctpur:

1. Try to liquidate our assets [10]. / Ham uyoichbl Oenbeu.

2. I'm going to sell my shares t0 lock in a profit [Ibidem]. / 4 cobupatoce npodams céou akyuu, umoobwl 3aghux-
cuposam npubbLIL.

3. He is just a pawn of a tough situation [Ibidem]. / On 6cezo nuuib 3a1024CHUK MPYOHOU CUMYAYUU.

KorHUTHBHBIN acreKT TepMUHA ONMCHIBACTCSl €r0 HAy4YHOW Ae(UHUIMEH, MPUYEM B JIEBOH 4acTH NeuHHLINH
(Definiendum — Dfd) undopmauusi mpeacraBieHa B CXaToM BHje, Torna kak B mpaBoil (Definiens — Dfn) naéres
pa3BEpHyTOE TONKOBaHKE KoHIlenTa (roxpobHee o Dfd u Dfin cm. B pabote B. M. Jleitunka n JI. becexupckoit) [4, c. 20].
MeradopudHble TEPMUHBI BHIBOJST HAC 38 PAMKH JIOTHYECKOTO MBIILICHUS, 3aCTaBIIsIsSI UCIOIB30BATh TyOUHHBIE
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MEHTaJIbHBIE CTPYKTYPBI, aCCOLIMATUBHBIE CBSI3H, 3HAKOMbIe 00pa3bl. be3ycioBHO, 00pa3, MOJIOKEHHBI B OCHOBY
HOMUHAIIMH, HE TTOMOTAET PACKPBITh CMBICII IKOHOMUYECCKON MM FOPUINICCKON HIUOMBI, HO TIO3BOJIET HaM pac-
CMOTPETh KOHLIENTYaJbHOE MOHSITHE B APYroil MIOCKOCTH, CKBO3b MPU3MY JPYrHX OOpa3oB U APYroro OIbITA.
IOpunuueckuii tepmun eggshell skull doctrine orHocuTCs K 001EeMy mpaBy (common law) U 0003Ha4YaeT MOHsTHUE,
CBSI3aHHOE C HAHECEHHEM TSIKKOT'O BpEJa 3JI0POBBIO YEJIOBEKY, KOTOPHIH U3HAYaIbHO (PU3UUECKH YS3BHUM, y KOTO-
poro oueHb Xpymnkuit depern. CeMaHTUYECKHI aHANIN3 3TOTO CIOBOCOYETAHUSI B KOHTEKCTE €r0 Y3KOCIEIHAIbHOTO
MPUMEHCHHUS MMO3BOJISICT MPEAMOIOKHUTh, YTO Pedb HIAET O HEKOCH JOKTPHHE, TCOPUU WU MPUHITUIE, UCTIONb3Ye-
MBIM B IOpHIMYECKOW mMpakTHke. [Ipr 3TOM MOXKHO C JOCTATOYHOH J10JIel ONpeeiEHHOCTH YTBEPkKAATh, YTO Tep-
MHUHOJIOTHYECKas: uanoMa, ohopmitsiionias peepeHIupyeMoe MOHITHE, SBISSTCS MOTUBHPOBAHHOM, TaK Kak 00Ja-
JTAeT TOCTATOYHO MPO3padvHOil BHYTPEHHEH (OpMOIi, B OCHOBE KOTOPOU JISKUT MOHATHEIN 00pa3 — eggshell skull
(wepen kax siuunas ckopayna). llpucyrctBue oOpas3a BO BHyTpeHHEH (opme cI0Ba, 1 0COOCHHO TePMHHA, HE BCEra
SIBJISIETCSI TIPABUJIBHO OPUEHTUPYIOLIMM C TOYKH 3PEHHS JICKOJMPOBAHKS €r0 3HAUYSHHSI B CHIIY TOTO, YTO 0Opa3HbIe
accollMallii MOTYT OBITh O4YeHb CyObeKTUBHBIMU. HO TeM He MeHee 00pa3, UCIOJIb30BAHHBII B HOMUHAIMH, CIIO-
COOCTBYET JIy4llleMy 3allOMMHAHUIO 3HAUCHHs TEPMHHA, aKTUBHPYS HE TOJBKO OOpa3Hyl0, HO U 3MOLMOHAIBHYIO
00J1aCTh YE€JI0BEYECKOTO MBIIILICHHS.

Heo6xoaumMo y4uThiBaTh TOT (DaKT, YTO MHOTHE TEPMUHOJIOTHYECKHE HIMOMBI MOTYT OBITH KYJIBTYPHO, CO-
LMaJBHO M UCTOPUYECKH 00YCIIOBIEHBI, M UX MEPEHOCHOE 3HaYeHUE MOXKET 0a3MpOBaThCsl HA OCOOCHHOCTSX Pa3BH-
THS U CYIICCTBOBAHUS OTPEACIEHHBIX 3THUUYCCKUX TPYIII BO BPEMEHHBIX M IPOCTPAHCTBCHHBIX PaMKax. DTO UMEET
0c000e 3HaYCHHE JUTS FOPUANIECKON TEPMHHOJIOIHUH, TIOCKOJIBKY MPABOBOM JUCKYPC YacTO MCIOIB3YeTCsl B Cy/1e0-
HBIX MPEHHSX B LIEJSX 3aLIUThI WJIM OOBUHEHNUS BOBJICUEHHBIX B CYAEOHBINH NPOLIECC CTOPOH, M YacTO ISl IPUIAHUS
eMy OOJIbILIEr0 SMOIMOHAIBHOTO AP PeKTa U yOeqUTENLHOI apryMeHTallMK UCTIONb3YeTCs aKCUOJIOTHYECKas JICKCH-
ka. I B 3TOM CMbICIIE TEPMHHBI C TPAHCIIOHUPOBAHHBIM 3HAYCHUEM, IIOMUMO KOTHUTHBHOW (QYHKIMH U QYHKIIUU
0003HaUEHHsI CHELUUANbHBIX TOHATUH, HaluenstoTcs eme U (paTHyeckoi, IMOIMOHAILHON M apryMEeHTaTHBHOMN
(GYHKIHMAMU, OCTaBAsICh IIPU 3TOM B paMKax CBOEH JMCKYypPCHBHOM JIOKAIHH.

Cpenu TepMUHOB € TPAHCIIOHUPOBAHHBIM 3HAYEHUEM MOKHO BBIICITHTH HE TOJIBKO HIAUOMY, HO 1 MeTadopy. B oto-
OpaHHOM HAMU [Tl UCCIIEAOBAHUS KOPITYCEe TEKCTOB SKOHOMUYECKOTO U IOPUAMIECKOTO COJepKaHHS HAOI0MaeTCst
HEMaJI0 CPaBHUTEIbHBIX O00OPOTOB, HOMHHHPYIOIINX CIEIHAbHBIC KOHIENTHl MOHSITHBIMH, IOCTYIHBIMU Cpe-
CTBaMU, TIOMOTAIOIIUMH JIyYIlle OCMBICIHThH U BOCIIPHHSATH A0CTPAKTHBIE TOHSTHSL.

HCTOYHHKOM 3aUMCTBOBaHHs O0OpPa30B il KOHCTPYHPOBAHHS WIHOMATHYHBIX U META()OPUUECKHX TEPMHHOB
CTaJ 4eJOBEeK M BCE, YTO €ro OKPY)KAeT, YTO C HUM IPOUCXOJHUT B MPOIIECCE ero Ku3HeaesTenbHocTH. JIrobas ak-
TUBHAs JIEATEIILHOCTh 0MOo sapiens CBA3aHA C YEJIOBEUECKUM TEJIOM, U €CTECTBEHHO, YTO B TAKHX BaXKHBIX chepax
m000T0 COIMyMa, KaK SKOHOMHKA U IOPUCIPYICHIMS, 3TOT HCTOYHUK OBIJI 331eHCTBOBAH B IOJIHOM Mepe:

1. Yactu tena: at the heart of judgment [12] (8 ocnoge cyscoenus).

2. Oynknuu Tena: to feel the breath of the law on her neck [Ibidem] (owywenue, umo ckopo npuoémes omse-
uame nepeod 3aKOHOM 34 COOEsIHHOE).

[MpoxrBaHue B COLMYME W HEOOXOAMMOCTb B3aMMOJCUCTBHS C JPYrHMH WICHAMH KOJUICKTHBA, HECOMHEHHO,
bopMupYIOT OnpeieNéHHbIe [IEHHOCTHBIE MapaJurMbl, YTO TAKXKE HAIIJIO CBOE OTpaXkeHHE B Ipollecce BepOain3a-
[[MH CIIEIUATBHBIX OHSITHH:

3. Mopansusie rieanoctu: the Penal Code punishes breaking into a house [Ibidem] (yeonoseuwiii kodexc npedy-
cmampueaem HAKA3aHue 3a NPOHUKHOBEHUE 8 YYIHCOU OOM).

4. JlesrensHOCTh (meiicTBust) wieHOB oOmiectBa: t0 ook the books [11] (noddervisams byxearmepcxue xnueu);
to give sentence [12] (sbirocums npucogop).

5. JlesATenbHOCTH, CBsI3aHHAs ¢ KOH(MpOHTaIHel, BoiHoM: legal battle [Ibidem)] (lopuduueckuii cnop); marketing
strategy [7] (mapxemunzosas cmpamezus); price wars [8] (yenosvie goiinvi).

6. JlesTenpHOCT, CBSI3aHHas co criopToM: to be saddled with debt [12] (recmu b6pemsa 3adonscennocmu,).

7. JledaTenabpHOCTD, CBsI3aHHAS ¢ MEAULMHOIA: 10 revive a company [7] (6occmanosume komnanuro).

8. JleATeNbHOCTD, CBSI3aHHAS CO CTPOUTENLCTBOM: t0 construct a verdict [12] (svinecmu eepouxm,).

9. Hcnonb3oBanue 00pa3oB, CBA3AHHBIX C SIBJISHUSAMH IPUPOJIBL, )KUBOTHBIME: bull and bears [7] (Gwvixku u meo-
6eou); fat cat [Ibidem] (Oeneorcuwiti mewox); landslide of prices [Ibidem] (peskoe nadenue yen); flood of products
[Ibidem] (rocmasku npodyxmos 6 bonvuiom Koruvecmee).

IMoaBoas UTOTH, ClEIyeT OTMETUTh, YTO YHOTpeOJIeHHEe TEPMUHOB B MIEPEHOCHOM 3HAYCHUH PACIIUPSET (yHK-
[HOHAJIbHbIE XaPAKTEPUCTUKH TEPMHUHOB, JIejas X yrnoTpebieHue 6oee 3aBUCHMBIM OT KOHTEKCTA B MOHATHIHHOM
IUTaHe 1 00JIee Pa3sHOOOPA3HBIM B OTHOIICHUU TOSBJICHHUS TOTIOJHUTEIBFHBIX AKCHOJIOTMYSCKUX KOHHOTALIUH.
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The article analyzes economic terms with a figurative meaning, examines the causes of their origin and functional features
in texts of various styles and genres. It is emphasized that the representation of scientific concepts by means of terms is fully realized
only in highly specialized texts. In other types of discourse, terms with a transposed meaning, besides the cognitive function
and the function of denoting special concepts, can also be endowed with phatic, emotional and argumentative functions.
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B cmamve ananusupyromes memaghopuueckue npuemvl, uchorvzyemvie M. Onwmetinom ¢ cmamve «Koeanenko npo-
mue Benuxosay. Jlaemcsi Kpamkuil aHaau3 Kajicoo2o u3 ciyiaes npumenenus memagopul. B pesynomame nposeden-
HO20 UCCIe008AHUSL ABMOP NPUXOOUM K 6bI600Y, YMO 8 3A6UCUMOCTIU OM «CULbLY CUMBOIUYECKOU «KOHYESHMPAYUUY
U PeanrbHO20 KOHMEKCMA MOJICHO BbLOEIUNb HECKOIbKO CLYHAe8 KOHMEKCMHOU «360I0YULY 00PA3HbIX eOUHUY Peyu.
om 0OHOKPAmMHOU NPOCMOl Memaghopvl 00 pacuuperHol aiieeopuzayuu memagopsi. Iomumo 3moeo, ucciedosa-
menem 0OHAPYICEHbI CMEUAHHbLE CIYYAU UCNOb308AHUSL OOPAZHBIX eOUHUY Pedl.
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OB OBPA3HBIX EJMHUIIAX PEUUN
B CTATBE M. SIIITENHA «kKOBAJIEHKO ITPOTUB BEJIMKOBA»

Ha CeFOI[HfIIHHI/Iﬁ JCHb BOIIPOCHI, KaCArOIHUECA U3YUCHUA 06pa3a, SIBJIIAKOTCA OAJHUMU U3 HaH6onee AKTYaJIbHBIX
B A3BIKO3HAHWUH, JIUTCPATYPOBCIACHUN U JTaXKC IICHUXOJOTHUH, YTO, C O)IHOI\/'I CTOPOHBI, TO3BOJIACT B3TJIAHYTh Ha HaH-
HYIO KATETOPHIO C Pa3HBIX TOYEK 3PEHUS, HO, C APYrOi CTOPOHBI, MEUIAET NPUHTH K €JUHOMY 3HAMEHATEIIO0 OTHO-
CHUTEJILHO TPUPObI 00pa3a. B CBs3u ¢ 3THUM MHTEPECHO 3aMmevaHue mBeinapckoro nunrsucra 11, Banu, kotopsiit
OTMEYAaeT, YTO «CaMbIii OOBIYHBIN 00pa3 MPOJIMBACT CBET HAa NCHXWYCCKUH CKJIAJ [EJIOH OOIIECTBEHHOMN TpYIIITEI
U Ha CTPYKTYPY YEIOBEYECKOTO MBIIUICHHUS BOOOIIIE; YK€ OJMH ATOT (PaKT IMO3BOJISET Pa3IBUHYTh OOBIYHBIC TPAHU-
bl U3y4eHHs 0Opa3HoW peun. Ecnw mocienHsst mpeacTaBiseT cOO0H COIMANbHOE M MCUXOJIOTHYECKOE SBICHUE,
TO pa3penInuTh MPoOIeMbl, KOTOPbIE OHA CTABUT, HE MOTYT HU PUTOPUKA, HU TIOdTUKay [1, ¢. 219].

T'opasno OoJblire podIeM BO3HUKAET, KOT/Ia BOIIPOC KAacaeTcs CBsA3U o0pa3a co cioBoM  KoHTekcToM. K coxkane-
HUIO, YYCHBIC JIO CUX TIOp HE MPUIILIHA K eIUHOM TOYKE 3pCHUS HU OTHOCHTEIIFHO CBSI3M CIIOBa M 00pa3a, Hu 00 0coOcH-
HOCTSIX KOHTEKCTa, Mpeodpa3yolero cioBo. Bee 310 moporkmaer psii BOpocoB (B CBSI3HM C JUCKYCCHEH O CIIOBE
u obpase). «Mx cBOeBpeMEHHOE PACWICHCHHE U TOYHOE TCOPETUIECCKOE BhIPAXKECHHUE MPEAOXPAHMIH ObI TAKYIO JTHC-
KYCCHIO OT pacCesiHusl ¥ PACIBUICHHUS MbICIEH, KOTOPbIE XOTS M PECTABISIFOTCS HWHOT/Ia HHTEPECHBIMH, HO OT OCHOB-
HOT'O MpeMeTa CIOopa YacTo OKAa3bIBAKOTCS OYCHb JaJCKMMU. B CHIy 3TOrO, mpekae BCero, BO3HUKAET MOTPEOHOCTh
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